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Projektas
DARBŲ SUTARTIS

2025 m. _____________________________Nr. ____________
Visaginas

UAB „Visagino būstas“ (toliau – Pirkėjas), juridinio asmens kodas 155498117, Statybininkų g. 24, 31205 Visaginas, atstovaujama direktoriaus Vytauto Šlausto, veikiančio pagal bendrovės patvirtintus įstatus (toliau – Užsakovas), ir _________________, įmonės kodas  _______________, PVM mokėtojo kodas___________, adresas __________________, atstovaujama _________________________, veikiančio pagal bendrovės patvirtintus įstatus (toliau – Rangovas), toliau kartu vadinami Šalimis, o kiekvienas atskirai – Šalimi, vadovaudamiesi 2025 m. _______ d. pirkimo rezultatais Nr. _______, sudarė šią sutartį (toliau – Sutartis).


I. SUTARTIES OBJEKTAS

1. Rangovas, vadovaudamasis šia Sutartimi, įsipareigoja savo rizika, savo priemonėmis ir jėgomis pagal Užsakovo užsakymą atlikti Laiptinių plastikinių langų įrengimo darbus (toliau – Darbai), Laiptinių plastikinių langų įrengimo techninėje specifikacijoje (1 priedas) nurodytais adresais, Sutartyje nustatyta tvarka ir terminais, perduoti šių Darbų rezultatą Užsakovui, o Užsakovas įsipareigoja sudaryti Rangovui būtinas sąlygas Darbams atlikti, priimti Darbų rezultatą ir už jį sumokėti Rangovui Sutarties kainą Sutartyje numatyta tvarka, sąlygomis ir terminais.
2. Darbų savybės, apimtis ir kita informacija apie Darbus detalizuojama Laiptinių plastikinių langų įrengimo techninėje specifikacijoje (1 priedas).

II.  SUTARTIES GALIOJIMAS, VYKDYMO PRADŽIA, TRUKMĖ IR TERMINAI

3. Sutartis įsigalioja pasirašius abiems Sutarties Šalims ir galioja iki visiško įsipareigojimų pagal šią Sutartį įvykdymo. 
4. Darbai privalo būti atlikti ne vėliau, kaip per 4 mėnesius nuo Sutarties pasirašymo (antro parašo) dienos.
5. Sutarties 4 punkte nurodytas darbų atlikimo terminas nebus keičiamas visą Sutarties galiojimo laikotarpį.

III. DARBŲ KAINA IR ATSISKAITYMO TVARKA

6. Bendra Sutarties kaina ___ Eur (___ Eur, ___ ct), įskaitant pridėtinės vertės mokestį (toliau – PVM). 
Bendros sutarties kainos detalizavimas pagal numatomų atlikti Darbų adresus:
	Eil. Nr.
	Pavadinimas
	Mato vnt.
	Kiekis
	Kaina Eur, be PVM
	Kaina, Eur su PVM

	1
	2
	3
	4
	5
	6

	1.
	Gyvenamojo namo, Veteranų g. 17, Visagine,  (II laiptinės plastikinių langų įrengimas)
	objektas
	vnt.
	
	

	2.
	Gyvenamojo namo, Taikos pr. 72V, Visagine, (II laiptinės plastikinių langų įrengimas)
	objektas
	vnt.
	
	

	3.
	Gyvenamojo namo, Taikos pr. 42, Visagine,  (I laiptinės plastikinių langų įrengimas)
	objektas
	vnt.
	
	

	4.
	Gyvenamojo namo, Visagino g. 12, Visagine, (I laiptinės plastikinių langų įrengimas)
	objektas
	vnt.
	
	

	5.
	Gyvenamojo namo, Partizanų g. 16, Visagine, (laiptinės plastikinių langų įrengimas)
	objektas
	vnt.
	
	

	6.
	Gyvenamojo namo, Kosmoso g. 14, Visagine,  (II ir III laiptinės plastikinių langų įrengimas) 
	objektas
	vnt.
	
	

	7.
	Gyvenamojo namo, Parko g. 25, Visagine,  (I ir II laiptinės plastikinių langų įrengimas)
	objektas
	vnt.
	
	



7. Į Bendrą Sutarties kainą įskaičiuoti visi Darbai, nurodyti Sutarties 1 priede – Laiptinių plastikinių langų įrengimo techninėje specifikacijoje.
8. Sutartis yra fiksuotos kainos sutartis. Sutarties 6 punkte nurodyta fiksuota darbų kaina, nurodyta Rangovo pasiūlyme. Rangovo pateiktas pasiūlymas yra laikomas neatsiejama Sutarties dalimi.
9. Sutarties kaina nebus keičiama dėl bendro kainų lygio ir (ar) mokestinių prievolių, kurias Rangovas vykdo atlikdamas Sutartyje ir jos prieduose nurodytus Darbus, pasikeitimo. Pasikeitus PVM mokesčiui, Sutarties kaina perskaičiuojama tokiu santykiu, kokiu pasikeičia pridėtinės vertės mokestis. Perskaičiavimas įforminamas papildomu rašytiniu susitarimu, kuris tampa neatsiejama šios Sutarties dalimi. Perskaičiuota Darbų kaina įsigalioja kitą mėnesį nuo papildomo susitarimo dėl šios sutarties kainos perskaičiavimo pasirašymo dienos. Dėl kitų mokesčių pasikeitimo, rinkos kainų ar Darbams atlikti naudojamų medžiagų ir/ar įrangos kainų pasikeitimo, Sutarties kaina neperskaičiuojama.
10. [bookmark: _Hlk525030616]Vadovajantis Laiptinių plastikinių langų įrengimo techninėje specifikacijoje nurodytų reikalavimų, tinkamai ir kokybiškai atliktų Darbų (ar jų dalies) perdavimas ir priėmimas įforminamas Darbų perdavimo – priėmimo aktu, kuris pateikiamas Užsakovui. Sutarties Šalių Darbų perdavimo – priėmimo akto pasirašymo diena yra laikoma tinkamai atliktų Darbų priėmimo diena. Atsiskaitymas su Rangovu bus vykdomas tik Rangovui pateikus ir Užsakovui pasirašius Darbų priėmimo – perdavimo aktą. Atsiskaitymas bus vykdomas per 15 kalendorinių dienų nuo sąskaitos-faktūros gavimo dienos. Rangovo pateiktoje PVM sąskaitoje – faktūroje turi būti nurodoma Sutarties data ir numeris.
11. Rangovas PVM sąskaitą–faktūrą / sąskaitą–faktūrą privalo pateikti naudojantis VĮ Registrų centro administruojama elektronine paslauga „SABIS“. 
12. Darbai, kurie nenumatyti teikti pagal Sutartyje ir jos prieduose nurodytų Darbų įkainius, yra atskiro viešojo pirkimo objektas. Už Sutartyje ir jos prieduose nenurodytus, tačiau Rangovo dėl kokių nors priežasčių atliktus darbus (jeigu taip įvyktų), Užsakovas nemoka.

IV. ŠALIŲ ĮSIPAREIGOJIMAI

13. Rangovas įsipareigoja:
13.1. atlikti Darbus pagal Užsakovo pateiktą projektavimo užduotį (techninę specifikaciją), laikantis projektavimo sąlygų, teritorijų planavimo dokumentų, specialiųjų paveldosaugos reikalavimų ir užtikrinti, kad atlikti Darbai, atitiktų Lietuvos Respublikoje galiojančius įstatymus, įstatymų įgyvendinamuosius teisės aktus, normatyvinius statybos techninius dokumentus;
13.2. Darbų atlikimą pradėti iškart po Sutarties pasirašymo dienos.
13.3. paskirti atsakingą asmenį ryšiams su Užsakovu palaikyti ir apie jį raštu informuoti Užsakovą, nurodant atsakingą asmenį ir šio asmens kontaktinius duomenis;
13.4. savo rizika, savo priemonėmis ir jėgomis atlikti visas su Sutarties objektu susijusius darbus;  
13.5. organizuoti ir vykdyti Darbus taip, kad jie būtų atlikti Sutartyje ir jos prieduose nustatytomis sąlygomis, tvarka ir terminais bei kokybiškai. Už reikiamų leidimų darbams atlikti gavimą ir atliekamų darbų derinimą su atsakingomis institucijomis (jei tokie derinimai yra reikalingi) yra atsakingas Rangovas;
13.6. su Užsakovu suderintą atliktų Darbų perdavimo ir priėmimo dieną pateikti Užsakovui pasirašytą atliktų Darbų perdavimo – priėmimo aktą; 
13.7. garantuoti, kad Darbų perdavimo – priėmimo aktu įforminti Darbai yra atlikti tinkamai ir kokybiškai, atitinka Sutartyje ir jos prieduose numatytus bei įprastai tokios rūšies darbams keliamus reikalavimus;
13.8. užtikrinti tinkamą, teisės aktų reikalavimus atitinkančią Darbų dokumentaciją;
13.9. prisiimti atsakomybę už subrangovų neįvykdytas arba netinkamai įvykdytas prievoles, jeigu Rangovas juos pasitelkė savo prievolėms pagal šią Sutartį įvykdyti;
13.10. nedelsdamas, bet ne vėliau kaip per 2 (dvi) darbo dienas nuo toliau nurodytų aplinkybių atsiradimo, raštu, Sutartyje nurodytu el. paštu, informuoti Užsakovą:
13.10.1. jei negalės laiku atlikti Darbų;
13.10.2. apie pasikeitusius savo rekvizitus, teisinį statusą;
13.10.3. atliktiems darbams suteikti ne trumpesnę kaip 5 metų Rangovo garantiją;
13.11. laikytis konfidencialumo reikalavimų, neatskleisti tretiesiems asmenims jokios informacijos, gautos vykdant Sutartį, išskyrus tiek, kiek tai reikalinga Sutarties vykdymui, o taip pat nenaudoti konfidencialios informacijos asmeniniams ar trečiųjų asmenų poreikiams. Visa Užsakovo Rangovui suteikta informacija yra laikoma konfidencialia, nebent Užsakovas raštu patvirtins, kad tam tikra pateikta informacija nėra konfidenciali. Konfidencialia taip pat nėra laikoma informacija, kuri buvo viešai prieinama, arba Rangovas gali dokumentais įrodyti, kad informacija jam buvo teisėtai žinoma arba buvo pateikta trečiųjų asmenų, turėjusių raštu patvirtintą teisę atskleisti konfidencialią informaciją;
13.12. tinkamai vykdyti visas kitas prievoles, nustatytas Sutartyje, jos prieduose, teisės aktuose, taikomuose vykdant Sutartį, ir (ar) kylančias iš šios Sutarties;
13.13. atlyginti Užsakovui ir/ar tretiesiems asmenims padarytus nuostolius, susijusius su netinkamu Sutarties vykdymu ar jos nutraukimu.
14. Užsakovas įsipareigoja:	
14.1. teikti Rangovui vykdyti Sutartį pagrįstai reikalingą Užsakovo turimą informaciją, bendradarbiauti su Rangovu, vykdant Darbus; 
14.2. priimti iš Rangovo tinkamai atliktus kokybiškus Darbus, atitinkančius Sutarties ir jos priedų reikalavimus, ir už juos sumokėti Sutartyje nustatyta tvarka, sąlygomis ir terminais;
14.3. per 10 darbo dienų po Darbų atlikimo įvertinti atliktų Darbų kokybę ir pasirašyti Darbų perdavimo – priėmimo aktą. Jeigu Užsakovas nepasirašo Darbų perdavimo - priėmimo akto, Užsakovas per 10 dienų pateikia Rangovui motyvuotą raštą, nurodydamas darbų trūkumus ir klaidas, kuriuos Rangovas turi nedelsiant ištaisyti. Rašte nurodytus trūkumus darbų Rangovas pašalina savo sąskaita per abiejų Šalių susitarimu nurodytą terminą. Jei per 10 dienų aktas nepasirašomas ir nepateikiamas motyvuotas raštas laikoma, kad perduoti Darbai suteikti tinkamai ir Užsakovas pretenzijų neturi;
14.4. nedelsdamas, bet ne vėliau kaip per 2 (dvi) darbo dienas, raštu Sutartyje nurodytu el. paštu informuoti Rangovą apie pasikeitusius savo rekvizitus, teisinį statusą;
14.5. Nutraukus Sutartį dėl savo kaltės, atlyginti Teikėjui jo turėtas pagrįstas išlaidas ir nuostolius, susijusius su Sutaries nutraukimu;   
14.6. tinkamai vykdyti visas kitas prievoles, nustatytas Sutartyje, jos prieduose, teisės aktuose, taikomuose vykdant Sutartį, ir (ar) kylančias iš šios Sutarties.

V. ŠALIŲ TEISĖS

15. Rangovas turi teisę:
15.1. reikalauti, kad Užsakovas priimtų tinkamai atliktus ir kokybiškus Darbus;
15.2. reikalauti, kad Užsakovas sumokėtų už tinkamai atliktus ir kokybiškus Darbus Sutartyje nustatyta tvarka, sąlygomis ir terminais;
15.3. reikalauti Užsakovo sumokėti delspinigius, numatytus Sutartyje;
15.4. vienašališkai nutraukti Sutartį joje nustatyta tvarka, sąlygomis ir terminais;
15.5. naudotis kitomis Rangovo teisėmis, nurodytomis Sutartyje, jos prieduose, teisės aktuose, taikomuose vykdant Sutartį, ir (ar) kylančiomis iš šios Sutarties esmės.
16. Užsakovas turi teisę:
16.1. nuolat tikrinti Rangovo atliekamų Darbų kokybę.
16.2. reikalauti, kad visi Sutartyje ir jos prieduose numatyti Darbai būtų atlikti tinkamai, kokybiškai ir nustatytais terminais; 
16.3. jeigu Darbai atlikti nekokybiškai, nepasirašyti Darbų perdavimo – priėmimo akto ir nemokėti už atliktus Darbus, kol Rangovas nepašalins atliktų Darbų trūkumų pagal pareikštą pretenziją;
16.4. reikalauti Rangovo sumokėti delspinigius ir (ar) baudą, numatytus Sutartyje, priskaičiuotų delspinigių ir (ar) baudos sumos dydžiu mažinti savo piniginę prievolę Rangovui pagal Sutartį, atliekant vienašalį įskaitymą pagal LR CK 6.131 str.
16.5. vienašališkai nutraukti Sutartį joje nustatyta tvarka, sąlygomis ir terminais;
16.6. naudotis kitomis Užsakovo teisėmis, nurodytomis Sutartyje, jos prieduose, teisės aktuose, taikomuose vykdant Sutartį, ir (ar) kylančiomis iš šios Sutarties esmės. 
16.7. vienašališkai sustabdyti mokėjimus ir yra atleidžiamas nuo pareigos mokėti delspinigius, jeigu Darbai atliekami nekokybiškai.

VI. ŠALIŲ ATSAKOMYBĖ IR FORCE MAJEURE ATVEJAI

17. Už įsipareigojimų, prisiimtų Sutartimi, nevykdymą arba netinkamą vykdymą Šalys atsako įstatymų nustatyta tvarka, atsižvelgdamos į Sutartyje nustatytus ypatumus.
18. Rangovas atsako už visus pagal Sutartį prisiimtus įsipareigojimus, nepaisant to, ar jiems vykdyti bus pasitelkiami tretieji asmenys. 
19. Nė viena iš Šalių nėra atsakinga už įsipareigojimų nevykdymą ar netinkamą vykdymą, jeigu juos vykdyti trukdė nenugalima jėga (force majeure). Šalis, dėl nenugalimos jėgos negalinti vykdyti savo įsipareigojimų, privalo nedelsdama apie tai raštu pranešti kitai Šaliai, nurodydama aplinkybes, kurios trukdo jai vykdyti sutartinius įsipareigojimus, ir sutartinius įsipareigojimus, kurių ji negalės vykdyti. Tokiu atveju prievolių vykdymas sustabdomas, kol išnyks minėtos aplinkybės. Jeigu šio pranešimo kita Šalis negauna per 5 (penkias) kalendorines dienas po to, kai Sutarties neįvykdžiusi Šalis sužinojo ar turėjo sužinoti apie nenugalimą jėgą lemiančias aplinkybes, tai pastaroji Šalis privalo atlyginti kitai Šaliai dėl negauto pranešimo susidariusius tiesioginius nuostolius.
20. Nenugalima jėga (force majeure) nelaikomos Šalies veiklai turėjusios įtakos aplinkybės, į kurių galimybę Šalys, sudarydamos Sutartį, atsižvelgė, t. y. Lietuvoje, jos ūkyje pasitaikančios aplinkybės, sąlygos, valstybės ar savivaldos institucijų sprendimai, sukėlę bet kurios iš Šalių reorganizavimą, privatizavimą, likvidavimą, veiklos pobūdžio pakeitimą, stabdymą (trukdymą), kitos aplinkybės, kurios turėtų būti laikomos ypatingomis, bet Lietuvoje Sutarties sudarymo metu yra tikėtinos. Nenugalima jėga (force majeure) taip pat nelaikoma tai, kad rinkoje nėra reikalingų prievolei vykdyti prekių, Šalis neturi reikiamų finansinių išteklių arba Šalies kontrahentai pažeidžia savo prievoles.
21. Pasibaigus nenugalimą jėgą lemiančioms aplinkybėms, Šalis, dėl nenugalimos jėgos negalėjusi vykdyti savo įsipareigojimų, privalo nedelsdama pranešti apie tai kitai Šaliai ir atnaujinti savo įsipareigojimų vykdymą. Tais atvejais, kai dėl nenugalimos jėgos Šalis nevykdo savo sutartinių įsipareigojimų daugiau kaip 10 (dešimt) kalendorinių dienų, kita Šalis turi teisę nedelsdama nutraukti Sutartį, pranešdama kitai Šaliai apie tai raštu. 
22. Užsakovas, uždelsęs sumokėti Sutarties 10 punkte numatyta tvarka, įsipareigoja Rangovui pareikalavus mokėti Rangovui 0,03 (trijų šimtųjų) procento dydžio delspinigius, skaičuojamus nuo neapmokėtos sąskaitos sumos, skaičiuojamus už kiekvieną uždelstą dieną.
23. Rangovas, uždelsęs atlikti darbus Sutartyje numatytais terminais, moka Užsakovui 0,03 (trijų šimtųjų) procentų dydžio delspinigius, skaičiuojamus nuo neatliktų darbų vertės už kiekvieną uždelstą dieną.
24. Delspinigių ir (ar) baudos sumokėjimas neatleidžia nuo kitų Sutarties sąlygų vykdymo.

VII. SUTARTIES GALIOJIMAS

25. Sutartis įsigalioja nuo jos pasirašymo dienos (antro parašo data) ir galioja iki visiško Šalių įsipareigojimų įvykdymo pagal šią Sutartį. Sutarties originalai pasirašomi Šalių įgaliotų atstovų parašais.  
26. Sutartis (elektroninio dokumento forma) Šalių gali būti pasirašoma kvalifikuotu elektroniniu parašu. Tokiu atveju, Sutartį pasirašančios Šalies atstovo kvalifikuoto elektroninio parašo teisinė galia yra lygiavertė Šalies atstovo rašytiniam parašui, patvirtintam juridinio asmens antspaudu, kai pareiga turėti antspaudą nustatyta juridinio asmens steigimo dokumentuose arba įstatymuose.
27. Elektroniniu parašu pasirašomas visas elektroninio dokumento turinys ir kiti pasirašomieji elementai, kurie yra neatskiriama Sutarties dalis.
28. Sutarties Šalių kvalifikuotais elektroniniais parašais pasirašyta Sutartis (elektroninis dokumentas) yra laikoma autentiška Sutartimi. Atsižvelgiant į Šalių teisėtus interesus, prireikus gali būti spausdinami kvalifikuotais elektroniniais parašais pasirašytos Sutarties (elektroninio dokumento) nuorašai. Sutarties (elektroninio dokumento) nuorašai rengiami Dokumentų rengimo taisyklių, patvirtintų Lietuvos vyriausiojo archyvaro 2011 m. liepos 4 d. įsakymu Nr. V-117 „Dėl Dokumentų rengimo taisyklių patvirtinimo“ 38 p. nustatyta tvarka.
29. Sutartis įsigalioja nuo jos pasirašymo dienos (antro parašo data) ir galioja iki visiško Šalių įsipareigojimų įvykdymo pagal šią Sutartį. 
30. Sutartis gali būti nutraukiama:
30.1. rašytiniu abiejų Šalių susitarimu;
30.2. vienašališkai Sutarties 32 ir 33  punktuose nustatyta tvarka, sąlygomis ir terminais.
31. Jei Šalys Sutartį nutraukia Šalių susitarimu, Šalių tarpusavio atsiskaitymų pagrindu laikoma tinkamai ir kokybiškai iki Sutarties nutraukimo atliktų Darbų, atitinkantys Sutarties ir jos priedų reikalavimus, kaina.
32. Visi Sutartyje, jos prieduose ir iš Sutarties esmės kylantys Šalių įsipareigojimai dėl Darbų atlikimo kokybės ir (ar) įsipareigojimų įgyvendinimo terminų yra laikomi esminiais ir jų pažeidimas laikomas esminiu Sutarties pažeidimu. Ši nuostata neapriboja Sutarties Šalių galimybės kitų Sutartyje, jos prieduose ir iš Sutarties esmės kylančių įsipareigojimų pažeidimus kvalifikuoti esminiais, vadovaujantis Lietuvos Respublikos civilinis kodekso 6.217 straipsnio 2 dalimi. 
33. Rangovas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį tik dėl svarbių priežasčių. Nutraukus Sutartį dėl nepateisinamos priežasties, Rangovas privalo visiškai atlyginti Užsakovo patirtus nuostolius. Apie tokį Sutarties nutraukimą Rangovas raštu praneša Užsakovui prieš 15 (penkiolika) dienų.
34. Užsakovas bet kada turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį, apie tokį Sutarties nutraukimą pranešdamas Rangovui prieš 15 (penkiolika) dienų.
35. Nutraukus sutartį, Šalys neatleidžiamos nuo įsipareigojimų iki sutarties nutraukimo dienos pilnai atsiskaityti viena su kita už iki sutarties nutraukimo atliktus darbus. 

VIII. KITOS SĄLYGOS

37. Sutarties sąlygos gali būti keičiamos tik vadovaujantis Viešųjų pirkimų įstatymo 89 straipsnio nuostatomis.
38. Sutarties sąlygų keitimu nebus laikomas Sutarties sąlygų koregavimas joje numatytomis aplinkybėmis, jeigu šios aplinkybės nustatytos aiškiai ir nedviprasmiškai bei buvo pateiktos pirkimo sąlygose.
39. Užsakovo paskirtas asmuo, atsakingas už Sutarties vykdymą, yra UAB „Visagino būstas“ ......... 
40. Iš Rangovo pusės, už šios Sutarties tinkamą vykdymą ir jos vykdymo kontrolę atsakingas ___.
41. Už sutarties ir jos pakeitimų paskelbimą pagal Viešųjų pirkimų įstatymo nuostatas – UAB „Visagino būstas“  ............ 
42. Jeigu pirkimo vykdymo metu nebuvo tikrinama Rangovo kvalifikacija dėl teisės verstis atitinkama veikla arba buvo tikrinama ne visa apimtimi, pasirašydamas Sutartį Rangovas įsipareigoja Užsakovui, kad Sutartį vykdys tik tokią teisę turintys asmenys.
43. Nei viena Šalis neturi teisės perleisti visų ar dalies teisių ir pareigų pagal šią Sutartį jokiai trečiajai šaliai be išankstinio rašytinio kitos Šalies sutikimo.
44. Visi Šalių susitarimai dėl Sutarties pakeitimo galioja tik tada, kai jie sudaryti raštu ir pasirašyti Šalių įgaliotų atstovų originaliais parašais. Šie susitarimai įsigalioja nuo jų pasirašymo dienos, jeigu susitarimuose nenumatyta vėlesnė jų įsigaliojimo data.
45. Visi ginčai, kylantys dėl šios Sutarties ar su ja susiję, yra sprendžiami derybų būdu. Derybų pradžia laikoma diena, kurią viena iš Sutarties Šalių pateikė prašymą raštu kitai Šaliai su siūlymu pradėti derybas. Nepavykus ginčo išspręsti derybomis per 15 (penkiolika) dienų nuo derybų pradžios, bet koks ginčas sprendžiamas Lietuvos Respublikos teismuose pagal Užsakovo buveinės vietą.
46. Sutarčiai aiškinti ir ginčams spręsti taikoma Lietuvos Respublikos teisė.  
47. Šalių tarpusavio santykiai, neaptarti Sutartyje, reguliuojami Lietuvos Respublikos civilinio kodekso ir kitų teisės aktų nustatyta tvarka.
48. Visi Sutarties priedai, Šalių pasirašyti susitarimai dėl Sutarties pakeitimo yra neatskiriama Sutarties dalis.
49. Sutartis sudaryta lietuvių kalba, 2 (dviem) egzemplioriais, turinčiais vienodą teisinę galią, po vieną kiekvienai Šaliai.
50. Sutarties priedai: 
1 priedas – Laiptinių plastikinių langų įrengimo techninė specifikacija, 8 lapai;
2 priedas – Pasiūlymas, ___ lapai.
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